


1.  
Grau ist das Wasser, grau, und er übergibt sich,  
Gray     is   the    water,        gray,    and    he throws   up  
 
wem eigentlich übergibt man sich, wenn man sich übergibt,  
to whom actually      does one throw-up/surrender oneself, when one throws up  
 
denkt er, als er den Kopf kurz hebt.  
thinks    he,   as   he  his    head    briefly raises.  
 
 
2.  
Seine Frau hatte ihm einmal erzählt, dass sie als Kind  
His       wife     had     to-him once       told,           that    she  as a child  
 
lange Zeit überzeugt war, die Welt sei flach wie eine Palatschinke 
for a long time convinced     was,    the   world was flat      like/as a        ??  
 
 
3.  
Dabei war ihr Horizont, wie sie später in der Schulte erfuhr,  
At-the-same-time her horizon was, as   she  later       at school                learned,  
 
nichts weiter als eine gedachte Linie,  
nothing more       than a        thought <past participle> line,  
 
die sich über Russland hinzog.  
that             over   Russia          extended.  
 


